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MOPIBHSIVIBHUM AHAJII3 HEOJIOI'I3BMIB AHIJIIMCBKOI TA
YKPAIHCBKOI MOB, IO BHUHUKJIMW BHACJIJIOK HAHAEMII
COVID-19

Anomauia. Memow yvo2co 00CNIOJNCEHHA € NOPIGHAMU HEON02I3MU, SIKI
VMBOPUNUCS 8HACAIOOK 2100anbHOl nandemii koponasipycnoi xeopoou (COVID-
19), cnpuuunenoi SARS-COV-2, 6 ameniiicokiti ma YKpaincoKiti Mosax ma
NPOAHANi3y8amu WIAXYU Nepekiady HOBOCMEOPEHUX AHSIOMOBHUX JIeKCUUHUX
OOUHUYDb YKPATHCLKOIO MOBOIO.

Asemopu y3azanvHuau nozua0u GIMYUSHAHUX MA [THO3EMHUX GYEHUX U000
NOHAMMSL HEeO0JI02I3MYy ma MUNOBUX CNOCOo0i8 iIXHbO2O nepekiady YKPAiHCbKOIO
MOB0I0, PO32NAHYIU 6apianmu nepeoayi HOBOCMEOPEHUX JEeKCUYHUX OOUHUYD,
BKNIIOYHO 3 HOGUMU CIOBAMU MA GUPA3AMU, A MAKONC 624C€ HAAGHUMU CLOBAMLU,
BAUCUMUMU 8 HOBOMY 3HAUEHHI, YKPAIHCbKOK MOB0I0 3d O00NOMO20I0 MAKUX
cnocobié nepeknady sk MpaHCKpunyis, mpauciimepayis, KaibKy8aHHs, ONUCOBULL
nepekaao ma Memoo npsamMo20 GKIHOYEHHS.

Ananiz yiei ingopmayii  30iliCHeHO 3 BUKOPUCMAHHAM AHALIMUYHO20
Memooy,  Memooi8  NOPIGHAHHS,  JIHEBICMUYHO20  CHOCMEPEdCeHHs — ma
y3azanvHenHs. Ili0 uac awnanizy 6cmano61eHO GU3HAYEHHS HEOKOBIOU3MIG 5K
0cobaU8020 MUNY HOBOYMBOPEHUX NEeKCUUHUX OOUHUYL, WO BUHUKIU BHACTIOOK
naumoemii KOpoHA8IpycHoi xeopobu. Takooic npoananizoeaHo munoei 3pasKu
HeOJI02I3MI8 KOPOHABIPYCHOI MeMAamuKu aHIIUCLKOI0 MOB8010, BGU3HAYEHO IXHE
3HAYEHH Ma Y3A2albHEeHO WLIAXU IXHbOI nepedaui YKPAiHCbKOKW MOB0I0, WO
C8I0UUMb NPO HOBU3ZHY OOCTIONHCEHHS.

AxmyanvHicms yiei pobomu  0OIPYHMOBYEMO HAcamnepeo HOBUSHOIO
OMPUMAHUX Pe3YIbMAaAmis, AKi CNPUAMUMYMb GUDIULEHHIO NPAKMUYHUX 3A80aHb
Wo0oo nepexnady ameailiCbKux HeoKo8iou3Mie YKpAaiHCbKow M08ow. YV pesynomami
aHanizy HAUOLIbLUW NOUWUPEHUX MA YACTO BIHCUBAHUX HEON02I3Mi8 KOPOHABIPYCHOIL
memamuKy, aemopu OiUULIU BUCHOBKY, WO NEepeKIad HeoN02i3MI8 YKPAiHCLKOIO

MOB0I0 CMAHOBUMb NEGHI MPYOHOWI, GUKIUKAHI MUM, WO HOBOYMBOPEHI Cll08A He



gcmu2aroms NOMPAnaamu 00 CJIOBHUKIE YKPAIHCbKOI Mosu. Takoox ecmanosneno,
Wo cnocib6 nepexnady KOPOHAHEONO02I3MI8 BU3HAYAEMbCA IXHbOW (HopMOoIo |
3anexicums nepedycim 8i0 KOHMeKCn)y GUKOPUCTNAHHSL.

Kniouosi cnosa: mneonocizm, HeokogiousM, KOPOHAHEONO2I3M, NePeKIao

HeOJl02I3Mi8, Memoou nepexiady Heolo2i3Mis.
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THE COMPARATIVE ANALYSIS OF THE ENGLISH AND
UKRAINIAN NEOLOGISMS COINED DURING THE COVID-19
PANDEMIC

Summary. The given research aims to compare the neologisms coined in
reference to the global pandemic of the coronavirus disease (COVID-19) caused
by SARS-CoV-2 in the English and Ukrainian languages and to analyse the ways
of the translation of the newly-coined lexical units into the Ukrainian language.
The authors summarized the ideas of national and foreign scientists related to the
concept of the neologisms and the typical approaches towards their translation
into the Ukrainian language; studied the variants of the translation of the newly-
coined lexical units along with the new words and expressions and already existing
words used in the new meanings into the Ukrainian language with the application
of such ways of translation like transcription, transliteration, calquing, descriptive
description and direct inclusion.

The analysis of the given data comprises the usage of such methods as an
analytical method, a comparative method, linguistic observation and
generalization. In the course of the analysis, the definition of the term neocovidon
as a special type of the newly coined lexical units that emerged as a result of the
coronavirus disease has been stated. The typical examples of the coronavirus
neologisms have been analysed, their meanings have been defined and the ways of
their translation into Ukrainian have been suggested that signifies the novelty of
the research.

The relevance of the work is based on the novelty of the received results that
are to facilitate the solution of the practical tasks related to the translation of the

English neocovidons into the Ukrainian language. Having analysed an array of



widely spread and frequently-used coronavirus neologisms, the authors have
concluded that some difficulties can be encountered when translating them that are
caused by the fact that they have not been included in the Ukrainian dictionaries.
The way of coronaneologisms translations has been stated to be defined by its form
and to be dependent on the sphere of their application.

Key words: neologism, neocovidon, coronaneologism, neologisms

translation, ways of neologisms translation.

IlocranoBka mpobGaemu. bynap-sika cydyacHa MoBa CBITY € JMHAMIYHOIO
CTPYKTYpOlO, 10 TiepedyBae y CTaHi MOCTIMHUX 3MiH. SK BigOMO, 3MiHU
CYyCHIbHOI CHTYyaIlli 3HAXOMSITh CBOE BIJIOOpPaKCHHS B MOBI, MPU3BOJATH N0 ii
3MiH, BEJIyTh J0 il OHOBJICHHS, JI0 3’ SIBU HOBUX YTBOPEHb.

CnoBHUKOBHI CKJIaJ MOBH € 32 CBOEIO CYTTIO BIJKPUTOIO CHUCTEMOIO, SIKa
cnpuiimMae Ta BimoOpaxkae Bci TI TpaHcdopmailii, SKi BiIOyBalOTbCA B
CBITOIJIATHOMY, KYJIBTYPHOMY, €KOHOMIYHOMY, TMOJITUYHOMY Ta COLaJIbHOMY
YKUTTI CYCHIJIBCTBA, MPU3BOJIAYHN JI0 TTOSIBA 1HHOBAIIM Ta JIEKCUYHUX 3MIiH B MOBI i
MOBJICHHI Ta CIIPUSIOYN YTBOPEHHIO HOBUX JICKCUYHHUX OJMHHIIL — HEOJIOTI3MiB.

JlocmipkeHHsT BUHUKHEHHSI HEOJIOT13MIB B aHTJIHCHKIA MOBI1 3aBxau Oyiio
aKTyaJIbHUM 3aBJaHHSIM, III0 TPHUBEPTATIO YBary BEJIMKOI KUIBKOCTI BYCHHX-
JHTBICTIB. He BTpaTwiio BOHO CBO€i 3HAUyNIIOCTI M Temep, KOJIU CYCHUIbCTBO
nepexuBae T00albHy TaHAeMilo KopoHaBipycHoi xBopoou (COVID-19),
cnpuunHenoi SARS-CoV-2, mo BrmmHyna Ha aOCOMIOTHO BCl cepH KHUTTS Ta
TISUTBHOCTI.

AnrnomoBauii  nuckypc COVID-19 — ne mnpoaykT KOMYHIKaTHBHO-
KOTHITUBHOI JIsJIBHOCTI 1HJWBIMAIB, 10 MOCTaB Ha (OHI MaHAEeMii KOPOHABIPYCY
(2019 — notenep). 3MiHM yCTaJIeHUX IIA0JIOHIB MOBEMIHKH JIFOACH, 3’siBA HOBHX
peatiii mpu3BeIH 10 YTBOPEHHS HOBUX CJIB Ta CTIMKUX CJIOBOCHOJYYEHbB, a paHillIe
HasBHI JIeKceMU Ta (pazeMu HaOylIM HOBUX 3HAUYE€Hb, PO3LIMPWIA CPEPY CBOIO
BUKOPUCTAHHS JI0 TIOBCSIKJICHHS 1 CTAIM O3HAYATH aKTyajbHI KOHIICTITHA W TTOHSTTS.

VY pesynbTaTi chopMyBaBCcs OCOOJMBUHN TIJIACT HEOJIOTI3MIB KOPOHABIPYCHOI



TEMATHKH — HEOKOBIIM3MH (KOPOHAHEOJIOTI3MH), 110 BiJT0OpaKkaroTh HOBI MOBHI Ta
MOBJICHHEBI TOHSTTS W KoHentd. CBO€ Yeproro, Ti 3MIHM Ta IHHOBAIIIi, IO
BUHUKJIA B aHTJIIMCHKIM MOBI, TPOHUKJIM 1 B 1HIIII MOBH CBITY, 30KpeMa YKpPaiHCBKY.

AKTYaJIbHICTh HAIIIOTO JOCIIKEHHS 3YMOBJICHA HEJAOCTATHIM BHUBUYCHHSIM
croco0iB TepeKyIajly HEOJOTi3MiB, IO 3 SBWJIMCS SK HACIIJOK TIJ100aJbHOI
nangemii COVID-19, sxi npoHukIM B yKpaiHChKY MOBY 3 aHTJIIMCBHKOI B HEpioj
2019-2021 poxkis.

AHaJi3 ocTaHHIX gocaigxkenb i myOaikanii. CydyacHa HEOJOTIS MPUIILIISE
yBary mpo0JieMi BUHUKHEHHSI Ta BXKMBAHHS HOBHMX CJIIB 200 HOBUX 3HA4Y€Hb CIIIB.
[IoHATTS «HEOJIOTI3M» Y JIHIBICTULI BIAHOCHO HOBE, OCKUIBKH 3’ SIBHJIOCA
npubmuzno B 1800-x. Tak, y Benukomy TiIyMadyHOMY CIIOBHHKY Cy4acHOI
YKPaTHCHKOT MOBH «HEOJIOTI3MOM» TIO3HAYAETHCS OY/b-sIKE «HOBE CIOBO abo
BUCIIIB, 10 3 sBIIAIOThCs B MOBI». (Bycen, 2001, c. 609). B.C. Kanamnuk Bu3Hayae
HEOJIOTI3M, SIK «HOBE CJIOBO, SIK€ HE YBIMIILJIO JI0 3arajlbHOBXKHUBAHOTO CIIOBHUKA
(Kanmamrank & CaBuenko, 1999, c. 53). I'aany JI. 1. Ta Omiitauk 1. C. y ClioBHUKY
JIHTBICTUYHUX TEPMIHIB HA3WBAIOTh HEOJIOTI3MOM «CJIOBO a00 MOBHHM 3BOpPOT,
TBOPEHI I TO3HAYCHHS HOBOTO MpEaMETa YW BUPAKCHHS HOBOTO TOHSTTS»
(Tanny & Omiitauk, 1985, €. 151). CJI0BHUK IHIIOMOBHHUX CIIiB CTBEPKYE, IO
HEOJIOTI3M — II€ «CJIOBO YW MOBHHI 3BOPOT, IO HEMAABHO 3’SIBUBCS B MOBI JJif
MO3HAYEHHSI HOBOro ald0 BXKE YCTaleHoro mnoHATTA, npenmera» (ILycTosir,
Ckomenko, Crota & Iumb6amiok, 2000, ¢. 670). A P. FO. HamutokoBa 3a3Hauae,
110 HEOJIOTi3M 1€ «CJIOBO, IO HE € 3araJIbHOBKUBAHUM, aJIe MOXXE HUM CTaTH, 5K
3’SBHJIOCS B MOBI B MIEBHUI MEPi0J1 1 HE ICHYBAJIO paHille i siKe CHPUIUMAEThCS SIK
HOBe B cBigomocTi HociiB moBw» (HamwurokoBa, 1986, C. 8). VYkpaincbka
CHIIMKJIONE/is] BU3HAYAE HEOJIOTI3M SIK «CIIOBO, a TaKOXK HOTO OKpeMe 3HaueHHH,
BUCJIB, SIKI 3’MBWJIMCS B MOBI Ha JaHOMY eTami ii pO3BUTKY 1 HOBH3HA SIKHX
YCBITOMITFOIOTBCSI MOBIISIMU (3aralbHOMOBHI HEOJIOT13MHU) a00 OyJu BXKHUTI TIIBKA
B SKOMYCh aKTI MOBJICHHS, TEKCTI YM MOBI TMEBHOI0 aBTopa (CTHUIICTHYHI, abo
IHIUBITyaIbHO-aBTOPCHKI Heosori3Mu)» (Ykpaincbka moBa. Eammknonesnis, 2000,

C. 377). Y JIHTBICTHIII TEPMIHOM «HEOJIOTI3M» MPUUHATO HA3WBATH HEIOJaBHO



CTBOPEHE CIIOBO a00 CJIOBO, sikeé HaOyJI0 HOBOTO, NTOCI HE 3HAHOTO, 3HAYCHHSI.
[TpoGiemMaMu aHTIIHCHKOI HEOJIOT1{ 3aiiMaloThCs Taki nocaigHuku sk O. bosipcbka,
C. €nikeena, 0. Xnykrenko, B. 3abotkina, ¥O. 3amuuii, I. Aaapycsak, B. lak,
I. Mypko, O. Kmmumenko, H. Kortenosa, JI. Owmenpuenko, O. Ilo3ansikosa,
A. Peopis, JIx. Onmxeo, k. Eiito, JIx. Kenon.

JlocmiKeHHSIM HEOJIOT13MIB  KOPOHABIPYCHOT TEMAaTHUKH MPUCBSITHIM CBOL
mparli Taki HaykoBIi sk Jlomycosa H. B., Kpacaumpka K. B., Cremanrox H. B., sxi
B cBoi ctarti «lnobanpHe sgBume CORONAVIRUS gx HoBuii KOHIIENIT B
aHTJIOMOBHIW JIIHTBOKOTHITUBHIA KapTwHi cBity» (JlomycoBa, KpacHumpka &
Crenantok, 2020) mpoaHanizyBaay rpyIy HEOJOri3MiB, 3aikcoBaHy B iHTEpHET-
KOMYHIKAIlii, BHIUIMIN 0a30BI KOTHITHBHI O3HakM KoHienty Coronavirus rta
BU3HAUYMIN OJEHIIHT K «HAWMNPOAYKTHUBHIIIMN 3aci0 CIOBOTBOPEHHS MJIA IMX
HeosiorizMiBy. M. JXKyriHChbKa BHKOpHUCTada TEPMIH «KOPOHAHEOJIOTIZMUY, SIKUN
MOSICHWIIA SIK JIEKCMYHI 1HHOBAIIIi, IO 3’SIBUJIMCS B aHIIMCBKIA MOBI B Mepioj
nannemii COVID-19 (OKyninceka, 2021).

T. Becna Ta T. Teneupka (Becna & Teneupka, 2020) posrismanu
JIHTBICTUYHUM AacCHeKT MAacMEIIMHOrO MOBLAOMJICHHS B 4Yacu mauzaemii. .
AnexceeBa, €. Tamunpka, T. Yarwk, A. Poir-Mapin 3ocepeawiuch Ha
COIIOJIIHTBICTUYHOMY  aCleKkTl (EeHOMEHy KOpPOHAaKyJbTYpH, III0 BUHHUKIA
BHACIIJOK MaHaeMii KopoHaBipycy. [Ipore muTaHHs mepeknany HOBOCTBOPEHHMX
JICKCUYHUX OJIMHUIIb, 3 By SKWUX CIPUYMHUIIA BCECBITHS MaHAEMIs, YKPATHCHKOIO
MOBOIO JI0 KIHIIS HE BUBUCHE, a TOMY aKTyajbHE.

Merta crarri. MeTor0 1LBOro JOCHLDKEHHS € BHU3HAUWTH IIOHATTS
HEOKOBIIM3MY, a TaKOX JOCTIAUTH HEOJOTi3MHU, SKI BUHUKIM BHACIIIOK
rnobanbHoi  manaemii  SARS-CoV-19  mporsrom  2019-2021  pokiB  Ta
MPOAHANI3YBATH NUSIXH TEPEKIaay HOBOCTBOPEHUX AHTJIOMOBHUX JIGKCUYHHX
OIUHULb YKPAIHCHKOK MOBOIO.

JlocsirHeHHS MeTH Tiepeadadaio BUKOHAHHS HHU3KU 3aBAaHb: 1) 30ip
MaTepiany JOCHiKeHHs (JKepeloM Marepiany CIyryBald YKpaiHOMOBHI Ta

aHTJIOMOBHI TEpIOWYHI BUIAHHS, Ta OHJIAMH-CIOBHUKH, a caMme «CIOBHHUK.Uay,



«CnoBotBip», «Ukrainian Language Beta»); 2) Bu3HadeHHs NUIAXIB Iepemadi
HEOJIOTI3MIB YKpPaiHCHKOIO MOBOIO; 3) aHaji3 HEOKOBIIU3MIB Ta BU3HAYCHHS
BapiaHTIB Iepeadl yKpaiHChKO MOBOIO.

Bukiaa ocHoBHOro marepianay. OyHKIIOHATEHOIO METOIO HEOJIOTI3MIB €
Hacamrmepea MiJICKIATH BUPA3HICTh 1 TOYHICTh MOBJICHHS ITiJ1 Yac mepeaadyl HOBUX
MOHATh Ta KOHIENTIB, SIKI BOHM O3HAYalOTh. BIUIMB COLIAJIBHOTO KOHTEKCTY,
COPUYMHEHOTO  TAHAEMI€I0  KOPOHABIpyCHOI  XBOpPOOM, Ha  KOTHITHBHO-
KOMYHIKaTUBHY cdepy >KUTTS MPU3BIB 10 (OpMyBaHHS aHTJIIOMOBHOIO JAUCKYpPCY
Covid-19. Ilpomy, Oe3mepedHo, cCnpusB 3HAYHWK BIUIMB TMaHAEMii Ha Bci chepu
XKUTTS CYCIIJIbCTBA, CTPIMKE 30UIbLIEHHA 1HQOpMalii B 3aco0ax mac-menia Ha
¢oHi uMHHOI TaHAEeMIYHOI Hampyrd, 3’sBa HoBux KoHuentiB (e.g. COVID,
lockdown, coronavirus, self-isolation), mepexinm By3bKocCHeHmiaIbHUX MEIUUHUX
TepMiHiB y mupokuii Bxutok (e.g. ECMO, PPE, quarantine), miHrBiCTHYHI
NpOTajvHU I Tepe/ladyl HOBUX pealii Ta KOHIENTIB MOBHHMH 3aco0aMu,
30UTbIIEHHS! JTOCHIIKEHb IOJO0 BIUIMBY HOBUX pealiil *UTTS Ha pi3Hi cdepu
KUTTEMSUIBHOCTI JiIoziei. Biamosiano anrmomoBHuit auckypc Covid-19 cras
HEB1JI’€EMHOIO0 YAaCTUHOIO CILJIKYBaHHS JIFOAEH MO BChOMY CBITY, 1 TOMY BHKJIMKA€E
3HAYHUN THTEpEC Cepell MOBO3HABINB Ta MEpPeKiaayiB. Y TBOPUBCS HOBUMU IUIACT
KOBIJHUX HEOJIOTI3MiB, IKHH OTPHMaB Ha3By HEOKOBIIN3MiB (KOPOHAHEOJIOTI3MiIB).

OCHOBHOIO TPYJHICTIO MiJ Yac MepeKyaay HEOKOBIAU3MIB € TMepenaua
0€3eKBIBAJICHTHUX HOBOCTBOPCHMX JIGKCMUYHHMX OJUHUIL 3ac00aMH 1HINOT MOBH.
[Ipy mpOMy BedWKE 3HAYEHHS Mae He Juiie Mop(dosoriyHa Ta CceMaHTHYHA
CTPYKTypa CJiB, @ ¥ KOHTEKCT IXHHOTO BUKOPHUCTAHHS, SKUH BHU3HAYAIOTh SIK
«CYKYITHICTh KOHKPETHUX JIEKCHYHUX OJUHUILb, CIIB Ta CTIMKUX CIOBOCIIOIYYEHb,
B CEpEJIOBUIIII SAKUX 1 3ycTpiyaeThes 1aHa MoBHa oaunuisy (Iloropina & Tumuyk,
2018).

Crnia 3a3HauMTH, IO HE ICHYE YHIBEPCAJIBbHUX CIIOBHHUKIB, SIKI O MICTHIN
BaplaHTU MEPEeKJIaly CY4aCHUX aHTJIOMOBHUX HEOJIOTI3MIB. 3Ba)Kaloud Ha iXHIO
JIHTBICTUYHY cHelHU(iKy, HEOJOTI3MH JAOCUTH Mi3HO (iKCYyIOTh ab0 W B3araii HE

¢bikcytoTh ciaoBHUKK. HaityacTime 3pa3ku mepenadi HOBOCTBOPEHHUX JIEKCEM



(biKCyIOTh TIepiOANYHI BUJAHHS, a BXKE 3BIATH MOTPAILISAIOTH B OHJIAHH-CIIOBHUKH,
SK-OT: «CrnoBHHK.Ua» (https://www.slovnyk.ua), «CnoBOTBIp»
(https://slovotvir.org.ua/popular), «Microsoft Language Portal»
(https://www.microsoft.com/en-us/language),  «Ukrainian  Language  Beta»
(https://ukrainian.stackexchange.com).

T. JlankeBuu y cBoiii mnpami «Ilepeknas aBTOPCHKUMX HEOJOTI3MIB B
aHTTINCHKIA MOB1» BHIUISE JBa MIAXOAM TEPEKJIaTy HEOJOTI3MIB aHTIIHCHKOT
MOBH YKPaiHCBKOIO:

1. 3’scyBaTd 3HAYEHHSI HEOJIOTI3MY, 3Ba)Kal0UM Ha HOro CTPYKTYpy Ta
KOHTEKCT BUKOPHUCTAHHS, @ TAKOXK IIITXOM 3BEPHEHHS IO aHTTIMCHKUX TIYMadHUX
Ta CHIMKJIONEANYHUX CJIOBHUKIB.

2. 3pificHuTH Tepekian (paszeosorizMy 3acodamM  YKpaiHChbKOI MOBH,
BUKOPUCTOBYIOUM TaKi MPUMOMH, K TPAHCKPHUIIIS, TpaHCIITepallis, KalbKyBaHHS,
ONKCOBUI TepeKial, MepeKiaag 3a JONOMOIOK NPSIMOro BKJIIOYEHHS Ta
npuOim3anit  nepeknan (JamkeBwu, 2014, c. 341-346). Xoy, Ha JOyMKy
I. Kozaduenko, HaWMOMUPEHINIUM  CIIOCOOOM  TEpPEeKJIaly  HEOJOTri3MiB €
NOSICHIOBaJIbHMI onrcoBuid niepekia) (Ko3auenko, 2014, ¢. 166-168.)

[IpoananizyeMo UUISIXHM TMepefadyi HEOKOBIAU3MIB YKPAiHCHKOIO MOBOIO,
BUKOPHCTOBYIOUM BHILE3TaJaHl METOAU MEPEKIaLy:

1. Tpancmitepauia. Takuil HUISIX TIepeaayl HEOJIOTI3MIB Mepeae HamuCaHHs
IHIIOMOBHOTO CJIOBa, MPH IIbOMY 3BYYaHHS CJOBa MO)XE He 30iraTucst 3 ioro
BUXiHOIO (opMoro: coronavirus [Ka rovna'vairas] — koponasipyc, quarantine
[ ‘kwpranti:n] — kapanmun, Wuhan virus [wu: 'ha:n vairas].

2. Tpanckpumniiis abo TpaHckpuOyBaHHs. [lpum Takomy mepexmaui
HEOJIOTI3MIB  BiAOYBa€Tbcsd BIATBOPEHHS (OPMH HOBOYTBOPEHOI JIEKCUYHOI
OJIMHUIII TIJITXOM BUKOPHUCTAHHS JITEp MOBH MEpPEKiIany, 30epirarouu mpu 1mboMy
3By4aHHs cioBa. Lleit Bua nepenadyi HOBOyTBOPEHOT JIEKCUKH YKPaiHCHKOIO MOBOIO
€ HaunommpenimuMm. [Ipote, Taka mnepegaya 3aBXKIM € €U0 YMOBHOIO U
BIITBOPIOE TIJIbKU MOAIOHICTh aHTIIHCHKOTO 3BYYaHHS Yepe3 HasiBHI BIIIMIHHOCTI Y

(hOHETUYHHUX CHCTEMax YKpaiHChKOi Ta aHrjiichkoi MoB. KpiMm Toro, mijg uac



BUKOPUCTAHHA  MPUHAOMY  TPAHCKPUIIII  3aBXIW  TPUCYTHI  €IEMEHTH
TpaHCiTepanii, fKi BHSABISIOTHCS B Takomy. 1) TpaHCIiiTepalliss HEBUMOBHUX
3BYKIB; 2) TpaHCHiTepallis pPeayKOBaHMX TOJIOCHHMX; 3) Iepeaaya I0JBOECHHX
NPUTOJIOCHUX; 4) 32 HASBHOCTI JCKUIBKOX BapiaHTIB BUMOBH 3a3BHYail BUOUPAIOTH
BapiaHT, HaOmmwKunii 10 rpadiku. ([Ipabos, 2015) Ilpukimagun Takoro crmocooy
nepegaul HeosorizmiB: covid — xosio, covidiot — xosidiom, covidol — kosioon,
lockdown — okoayn, anti-vaxxer — anmusakcep, sanitizer — canimaiizep, corontin
— xoponmun, zoombombing — symbombune, observator — obcepsamop, zoomer —
3ymep.

3. KampkyBannsa. Ilpm TakoMy BuIl Tmepekiaay BinOyBaeTbcs 3aMiHa
CKJIQJIOBUX YaCTHUH JIGKCUYHOI OJMHUIIl OpHUTiHAIIy, a00 ¥ IIJIOr0 cjoBa iXHIMU
YKpaiHCbKMMU BIANOBIAHUKaMH. [IpoTe BHyTpimiHA QopMa JIEKCUYHOI OJWHULI
3QJIMIIAEThCS HE3MIHHOIO. Haluwactimie mmija Jac ajamnraiii Takux CIIB JI0 HOPM
YKpaiHCbKOI MOBHM BUKOPHUCTOBYIOTh a(ikCH, MpUTaMaHHI YKpaiHCHKIA MOBI:
coronials — xoponianu, observation — oocepsayis, covidivorce — xosiposnyuenns,
superspreader — cynepnowupiosau (cynepposnosctooxcysad), infodemic —
iHghoOemis. be3nepedHoro mepeBarol TaKoro METONy TMEpeKiany € CTUCTICTh Ta
YITKICTB CJIOBA, a TAKOXK HOr0 YiTKAa CIIBBIAHECEHICTD 3 MOYAaTKOBUM CJI0BOM. Cifx
3a3HAYUTH, 10 KAJIbKYBaHHS YacTO CYMPOBO/KYETHCS TPAHCKPUOYBAHHSIM Ta
TpPaHCIITEPalli€l0 ~ HOBOYTBOPEHOI  JIGKCHYHOI  OJMHHUIIL coronacrisis
[ka raona ‘kraisis] — koponaxpusa, coronapanic [k roona ‘peenik] — kopornananika.
IHOM1 Te came clIOBO Ma€ JieKUIbKa BaplaHTIB MOTro Tmepeadl YKpaiHChbKOK MOBOIO:
covidiot — koponabosdyp, ko8idbKo, KOBOYP, KOBIOYPEHb, KOPOHAOYD.

4. OnmcoBuit mepeknan (ekcrumikaiis). [lpu Takomy BuUIl mepekiamy
HEOJIOTI3MIB BiIOYBA€THCS JIEKCUKO-TpaMaTWyHa TpaHchopmallis, M 4Yac SKOoi
JIEKCUYHY OJIMHUIII0 MOBHU OPHUTIHATY 3aMIHIOE CIIOBOCTIOJNYYCHHS, SIKE TMOSICHIOE
(Taymaunts) 11 3HaueHHs. (Komwuccapos, 1990) [lopiBHsHO 3 monepeaAHIMUA BUIAMH
nepeKIialy, Takui crocid mepenadi iHIIOMOBHOTO CJIOBa M030aBJIEHUM CTHCIIOCTI,
mpoTe BiH TOYHO TepeAa€ 3HAYCHHS BUXIAHOI  JIEKCUYHOI  OJMHHUIIL,

YHEMOKJIMBIIIOIOYM 1 CIOTBOPEHE PO3YyMIHHS UM HEMpPAaBUIIbHE BUKOPUCTaHHS B



MoBiieHHI. [IpukmaniB Takoro BuIy TMepeKiaay HEOKOBIIU3MIB YKpaiHCHKOIO
MOBOIO € JIOCUTh 0araro:

blursday (blurry day) — nesioomo sxuii deny muorcns;

covexit — nocmynose nociabieHHs KapaHMuHHUX 0OMENHCEHD,

covidient (covid + obedient) — moouna, sika euxonye HeobXiOHI eumocU
Oes3nexu;

covidiosity (covid + curiosity) — iumepec 0o Hosun cmocosno nanoemii;

covidiocracy (covid + democracy) — cman demoxpamii nio uac nanoemii;

covidamination (covid + contamination) — noboresanns 3apasicenns;
coronageddon (coronavirus+armageddon) — pyunisnuti egpexm nanoemii na
C8IMOBY eKOHOMIKY ma iHuii cghepu Hcummsi CyCniibCmed,

coronasomnia (coronavirus+insomnia) — 6escouns nio uac nanoemii;

coronacoaster (coronavirus+rollercoaster) — emouitinuti nacmpiu, wo
HANPSMY 3anedHcUums 8I0 cumyayii 3 enioemicio KOpoHasipycy;

maskhole (sx mask + asshole) — awouma, sxa uHocums macky, ane
abconomHo HeeghekmuHo: nio HOCOM, Ha NIOOOPIODI, HA NOMUTUYIL;

moronavirus (moron+coronavirus) — Jmooduna, sKa NOYUHAE NAHIKY8AMU
uepes enioemiro KOpoHasipycy;,

zumping (Zoom+dumping) — pospus cmocyHKié no 6i0eo-368 53Ky uepes
OHMatiH-nAamgopmy Zoom,;

loxit (lockdown+exit) — suxio 3 pescumy camoizonsayii;

coronaviva (corona+viva) — ycuuil exzamen uu 3axucm oucepmayii, uio
8100Y8Cs 8 pedHCUMI OHNAUH,

maskne (mask+acne) — akme, wo sunuxac uepes nocmiine HOCIHHA MACKU
Ha ob6auyy.

Yacto TpamistoThCsS BapiaHTH MMApaeIbHOTO BUKOPUCTAHHS TPAHCKPHIIIIII,
TpaHCIITepalii Ta KajdbKd 3 OMKCOM 3HAYCHHS HOBOT'O CJIOBa, MOJaHOro abo B
caMOMy TeKCTi, a00 B MOCHUJIaHHI 10 HbOro. Takui croci0 MoeaHye YITKICTh Ta
€KOHOMHICTb 3ac001B BHUPAXEHHS, IpUTAMaHHUX TpaHCcIiTepaii,

TpaHCKpI/I6YBaHHI-O Ta KaJbKyYBAHHIO 3 TIIOBHOIO Ta TOYHOI HIEpPCAAUCIO



3aKJIaJICHOTO 3MICTY CJIOBa-BIAMOBIIHUKA. YacTo MICIS TOTO, SK BUXITHE 3HAUYCHHS
po3TiIyMadeHe, TPaHCIITEepallilo, TPAaHCKPHOYBaHHS Ta KaJbKyBaHHS HEOJOTI3MY
BUKOPHUCTOBYIOTh YK€ 0€3 MOsSCHEHHS:

infodemic — inghooemis (cmpimke 3pocmanus Kinbkocmi ma macuma0is
nowupeHus getikosoi inghopmayii),

doomscrolling (doom+scrolling) — oOymckponine (nocmiiine uumanms
He2amusHUX HOBUH 8 COYMEPeHCax),

zoombombing — 3ymbombune (nezannanosame cmoponne empyuanHs y
si0eokoHepenyito na niamgopmi ZOOM 3 Memoro mponiney);

coronacation (corona + vacation) — kopouaxauixyiu (0oscompueaie
YCYHeHHs1 810 pobomu YU HABUAHHS, WO PO32TAOAEMbCSL K BIONYCMKA NO NPUYUHI
0OMedHceHb, HAKNa0eHUX 3 Meno 60pomboU 3 NAHOEMIEI0 KOPOHABIPYCY).

5. lIpsime BriroueHHsi. CyTh IBOTO MPUHOMY TMOJATAE€ y BUKOPUCTAHHI
MOYaTKOBOI ()OPMU HAMKMCAHHS aHTJIMCHKOTO ciioBa (200 YacCTHHU CJI0BAa) MOBOIO
opuriHany He 3MiHO4Yn Koro: COVID vaccine — COVID-saxyuna, COVID
hospital — COVID-zikapusa, COVID test — COVID-mecm, COVID status —
COVID-cmamyc. lomo napyroi, NPHUKIAAKOBOI, YaCTUHU, BOHA PO3IIUPIOE
CEMaHTUYHE 3HAYCHHs CJIOBA, XapaKTePU3Y€ Ta YTOUHIOE MEPIIN KOMIIOHEHT
o3Hauae TmeBHY peanito. llepeknamatore i1 mnuaxom g000py YKpaiHCHKOTO
BIIIOBIJHUKA.

Bukopucranus cmoco0y mpsMoOro BKIIOYCHHS JOLUIBHE B THX BUITAQJIKaX,
KOJIM HEOJIOTi3M HEMOXJIMBO TEpeNaTH >KOAHHM IHIIUM CIIOCOOOM MepeKiamy.
Takoxx 710 HBOrO BHIAKOTHCA MijJ yac mepekiany aodpesiatyp: COVID (CO from
corona, VI from virus and D from disease), BCV (before corona virus) — oo
koponasipycy;, ACV (after coronavirus) — nicis xoponasipycy, WFH (working
from home) — npayrorouu 3 domy.

6. [Ipubnu3uuit nepexnan. Ilpu takomy cmocobi mepekiaay 3HAUYECHHS
cJI0Ba 30epexeHe, MPOoTe BTPAUYCHUMU € 3a3BUYai MOTO CTHIIICTUYHI OCOOJIUBOCTI.
B. KomicapoB mgae Take iiomy BuszHaueHHs: «[lpuOnusnmii mnepeknag —

BUKOPHUCTAHHA FpaMaTI/IIIHOT OI[I/IHI/IIIi MOBH IICPCKIAAy, AKa B ICBHOMY KOHTEKCTI



YaCTKOBO BiJNOBiAa€ 0€3€KBIBAJICHTHIN rpaMaTHYHIM OAMHHUIII MOBH OPHUTIHAIIY»
(Kommccapos, 1990). Xou Takmii cmoci® HE BIJAIMOBIJA€ TOBHICTIO BHMOIaM
nepekIiany, ajke BTpayaloThCsl BIATIHKY 3HAYCHHS, KOHOTATUBHI BIATIHKHA CIIOBa
1, BIAMOBIAHO, MpParMaTUYHUA KOMIIOHEHT, MPUOIU3HHWN TepeKsal, OJHaK, €
JOTTYCTUMUM, SIKILIO HE BAAETHCS 3aCTOCYBATH YKOJICH 3 OMKMCAHUX BUIIE CIIOCOO1B
nepenadi  KOPOHAHEOJIOTI3MIB: antivaxxer — awmueaxcep (anmusakyuHamop),
rona (cxopoueno 6io Coronavirus) — xopowuasipyc, COronacoma — xopoHaxoma
(nepiod, npomsicom K020 68U 3HAXO00UMECh HA camoizonayii abo kapanmuni), the
pandy abo the pando (cxopoueno sio pandemic) — nandemis.

BucnoBkn. OTke, HEOJIOTI3MH, K1 3 IBHIMCSA MIJ dYac Ta BHACIIIOK
rJ100a1pHOT MaHAeMii KOpOHABIPYCHOI XBopoOH, yTBOoprin cBoepiaauit COVID-
JIUCKYPC, IPOHUKIIM B CIIOBHUK YKPAalHCBKOI MOBH, IIBUAKO aTanTyBajaucs 0 il
MopdosioriyHux Ta rpamarudHux (Gopm. HoBi crmoBa HaifuacTilie MocTarTh Ha
OCHOBI BX€ HasBHUX B MOBI ciiB Ta mopdem. besnepeuno, ixHii aHai3
JoTIOMarae ciiyxadaMm Ta TepeKiiajiadaM 3pO3yMITH 3HAYCHHS HOBOYTBOPEHOTO
CJIOBa, BU3HAYUTHU HOTO HAJEXKHICTh /O MEBHOI 4acTMHU MOBH. [IpoTe came
JEKCUYHUN KOHTEKCT € BHU3HAYaJIbHUM (AKTOPOM 11 PO3YMIHHS 3HAUYCHHS
HEOJIOT13MY.

IIporniec mepekinaay KOpOHAHEOJIOTI3MIB 3 aHTJIIHCHKOI MOBH YKPaiHCHKOIO
MIPUITYCKA€E PO3YMiHHS 3HAYCHHS HOBOYTBOPEHOI JICKCHYHOI OJIMHHMII W TIepeaaqy
il yKpaiHCBKOIO MOBOIO 3a JIOIIOMOTOK) TaKUX CIOCOOIB TepeKyamy, sK
TpaHCKpUOYBaHHS, TpaHCHITEpallis, KaJlbKyBaHHs, OMHCOBUN NEpeKJal, mpsime
BKJIIOYEHHS Ta NpuOnu3Huii nepeksiag. OCHOBHUMHU KPUTEPISIMH TpHU Tepenadi
HEOKOBIJIU3MIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO € CTHCIICTh Ta OJHO3HAYHICTh TIyMauyeHHS,
3pO3yMIJIICTh AJIsl PEIUITIEHTIB.

Cepen mepcneKTHB TOMANBIIAX JOCTIIKEHb PO3IJISAAEMO BUBUYCHHS
NPUYMH 3aKPITUICHHS B MOBI HEOKOBIIU3MIB, BCTAHOBJICHHS 3aKOHOMIPHOCTEM
3aCBOEHHS MOBOIO PI3HMX HOBOYTBOPEHb, BHM3HAYEHHS HOBUX METOMIB IS

JIOCHIPKEHHS HEOJIEKCUKH.
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